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              svet evrope odbor ministrov --------- priporočilo št. r (88) 2 odbora ministrov državam članicam ===========================

             
                SVET EVROPE
   ODBOR MINISTROV
   ---------
   PRIPOROČILO ŠT. R (88) 2
   ODBORA MINISTROV DRŽAVAM ČLANICAM
   =================================
   O UKREPIH ZA BOJ PROTI PIRATSTVU
   AVTORSKE IN SORODNIH PRAVIC
   ===========================
   (Sprejel ga je Odbor ministrov 18. januarja 1988
   na 414. sestanku ministrskih namestnikov)
   Odbor ministrov po določilih 15.b) člena Statuta Sveta Evrope
   upošteva, da je cilj Sveta Evrope doseči večjo enotnost med njegovimi
   članicami, da se ohranijo in uveljavijo ideali in načela, ki so
   njihova skupna dediščina, in olajšati njihov gospodarski in družbeni
   napredek;
   se zaveda, da se je zelo razširilo piratstvo avtorske in sorodnih
   pravic, to je nedovoljenega kopiranja, razširjanja ali prenašanja v
   javnost zaščitenih avtorskih del, prispevkov in predstav za
   komercialne namene;
   ugotavlja, da so zaradi tega resno prizadete mnoge dejavnosti, zlasti
   produkcija in trženje fonogramov, filmov in videogramov, radijskih in
   televizijskih programov, tiskanih del in računalniških programov;
   se zaveda znatne škode, ki jo piratstvo povzroča pravicam in interesom
   avtorjev, izvajalcev, producentov in izdajateljev radijskih in
   televizijskih programov kakor tudi poklicem v kulturi in z njo
   povezanih dejavnostih v celoti;
   spoznava, da ta pojav škoduje tudi interesom uporabnikov in zlasti
   ubija voljo do kulturne ustvarjalnosti, s tem pa škodljivo vpliva na
   raznovrstnost in kakovost izdelkov, ki pridejo na trg;
   se zaveda izgub, ki jih imajo državni proračuni zaradi piratstva;
   upošteva negativne učinke piratstva na trgovino;
   se sklicuje na Priporočilo št. R (86) 9 o avtorski pravici in kulturni
   politiki z 22. maja 1986;
   je seznanjen z delom, ki je bilo v zvezi z bojem proti piratstvu
   opravljeno v drugih organizacijah, zlasti v Svetovni organizaciji za
   intelektualno lastnino, v Evropskih skupnostih in v Svetu za carinsko
   sodelovanje;
   je odločen, da je treba učinkovito ukrepati proti piratstvu z
   ustreznimi ukrepi na državni ravni in s sodelovanjem na mednarodni
   ravni, in zato
   priporoča vladam držav članic, da v boju proti piratstvu avtorske in
   sorodnih pravic ukrenejo vse potrebno za izvajanje teh ukrepov:
   Priznanje pravic
   ----------------
   1. Države bi morale zagotoviti, da imajo avtorji, izvajalci,
   producenti in izdajatelji radijskih in televizijskih programov za
   svoja dela, prispevke in predstave ustrezne pravice, tako da lahko
   branijo svoje ekonomske pravice pred piratstvom. Zlasti je treba
   – če take pravice še ne obstajajo, dati izvajalcem vsaj pravico, da
   dovolijo ali prepovedo snemanje njihovih neposnetih izvedb kakor tudi
   reproduciranje posnetkov njihovih izvedb, proizvajalcem fonogramov in
   videogramov pa vsaj pravico, da dovolijo ali prepovedo reproduciranje
   njihovih fonogramov in videogramov;
   – omogočiti varstvo avtorske pravice tudi avtorjem računalniške
   programske opreme.
   Pravna sredstva in kazenski ukrepi
   2. Države bi morale zagotoviti, da so v njihovi domači zakonodaji
   predvidena pravna sredstva, ki omogočajo takojšnje in učinkovito
   ukrepanje proti osebam, ki se ukvarjajo s piratstvom avtorske in
   sorodnih pravic, kakor tudi proti osebam, ki so vpletene v uvažanje
   ali razširjanje piratsko pridobljenega gradiva.
   3. V kazenski zakonodaji bi morala biti predvidena pooblastila za
   preiskavo prostorov oseb, ki jih je upravičeno mogoče sumiti, da se
   ukvarjajo s piratstvom, in za zaseg vsega najdenega gradiva, ki je
   pomembno za preiskavo, v kar so vključene tudi kopije, s katerimi je
   kršena avtorska pravica, kakor tudi sredstva za njihovo izdelavo.
   Razmisliti bi bilo treba tudi o možnosti za uvedbo pooblastil za
   zavarovanje finančnih koristi, pridobljenih s takimi dejavnostmi.
   Če je krivda dokazana, bi morala obstajati pooblastila za uničenje ali
   zaplembo kopij, s katerimi je kršena avtorska pravica, in sredstev za
   njihovo izdelavo, zaseženih med postopkom. Omogočen bi moral biti tudi
   odvzem finančnih koristi, pridobljenih s piratstvom. Vse odvzete
   finančne koristi ali del njih bi moralo biti mogoče dodeliti prizadeti
   stranki kot nadomestilo za izgubo, ki jo je imela.
   Kazni, ki jih zakonodaja predvideva za kazniva dejanja piratstva, bi
   morale biti primerno visoke.
   4. V civilnem pravu bi morala obstajati učinkovita sredstva za
   pridobivanje dokazov v zadevah, ki se nanašajo na piratstvo.
   Tožnik naj bi imel pravico, da namesto odškodninske tožbe za izgubo,
   ki jo je imel, kot drugo možnost zahteva izplačilo dobička,
   ustvarjenega s piratstvom.
   Zagotoviti bi bilo treba, da se kopije, s katerimi je kršena avtorska
   pravica, in sredstva za njihovo izdelavo, zaseženi med postopkom,
   uničijo ali dostavijo tožniku.
   5. Upoštevali naj bi potrebo, da se sprejmejo ali ponovno potrdijo
   domneve o obstoju in lastništvu avtorske pravice in sorodnih pravic.
   6. Države bi morale razmisliti o možnosti, da v boj proti piratstvu
   neposredno vključijo carinske organe in jih med drugim pooblastijo, da
   lahko vse oblike piratskega gradiva, ki je prijavljeno za uvoz ali
   tranzit, obravnavajo kot prepovedano blago.
   Sodelovanje med javnimi organi oblasti ter med temi organi in lastniki
   pravic
   7. Države bi morale na državni ravni spodbujati sodelovanje med
   policijskimi in carinskimi organi v zvezi z bojem proti piratstvu
   avtorske in sorodnih pravic kakor tudi sodelovanje med temi organi in
   lastniki pravic.
   8. Države naj bi v ustreznih forumih spodbujale tudi sodelovanje v
   boju proti piratstvu med policijskimi in carinskimi organi raznih
   držav.
   Sodelovanje med državami članicami
   9. Države bi se morale med seboj obveščati o vseh pobudah, sprejetih v
   boju proti piratstvu avtorske in sorodnih pravic po vsem svetu.
   10. Države naj bi se med seboj pri takih pobudah vzajemno podpirale
   ter predvidele skupno ukrepanje, kadar je to zaželeno in po za to
   primernih poteh.
   Ratifikacija pogodb
   -------------------
   11. Države bi morale ponovno skrbno proučiti možnost, da bi, če še
   niso, postale pogodbenice:
   – Bernske konvencije za varstvo literarnih in umetniških del, kot je
   bila spremenjena s Pariško listino (1971);
   – Mednarodne konvencije za varstvo izvajalcev, proizvajalcev
   fonogramov in radiodifuznih organizacij (Rim, 1961);
   – Konvencije za varstvo proizvajalcev fonogramov pred nedovoljenim
   presnemavanjem njihovih fonogramov (Ženeva, 1971);
   – Evropskega sporazuma o varstvu televizijskih oddaj (Strasbourg,
   1960) in njegovih protokolov.
   12. Države bi morale zagotoviti, da ukrepi, ki jih v svoji državi
   sprejmejo za ratifikacijo prej omenjenih pogodb, v celoti upoštevajo
   ustrezne nove razvojne dosežke v tehnologiji.
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